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AHUMAJIMCTUYECKUM KO KYJbTYPhI
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Annomayus. JlanHas cTaThs IOCBSIIEHA U3YUEHUIO 00pa3a XKypaBisl B PyCCKOM SI3BIKE U KYJBTYPE, C
aKIEHTOM Ha €ro MHOTO03HAYHOCTh M KYJIbTYpHO CHUMBOJIMYECKOE 3HaueHHE. B paMKkax HccieIoBaHUS
NPOBEAEH aHAIM3 JISKCHIECKUX U (Ppa3eoorndecKix eANHMI, CBSI3aHHBIX C JKYPaBJIEM, a TAKKE BBISBICHBI
KJIIOUEBbIE ACIIEKTHl €r0 BOCIPUATUS B HAapOAHBIX BEPOBaHMAX, IIOCIOBHULAX M HAPOAHBIX IpUMeTax. B
PYCCKOM KyJbTYpHON TpaJULIUU XKYpPaBib BbICTYIIA€T KaK CUMBOJ 00KECTBEHHBIX CHJI, IOCTAHHHUK BBICIINX
CWJ, a TakKe Kak NMPEABECTHUK OJaromoydHbIX COOBITHH M BceoOmero Omarococrosnus. B HapomHOit
mudororun ¥ QONBKIOpe NTUIA 3a4aCTYIO ACCOLUMPYETCS C JTyXOBHOHM CBSA3BI0 MEXIYy MHpPAaMH — OHa
VHOCHT IYIIM YMEPIIMX M CONPOBOXIACT IyIIHM HOBOPOXAEHHBIX, YTO MOAYEPKHBAET €€ cakpalbHOE
3HaueHue. OOpa3 xypaBiii MHOTOKPATHO HCIIONB3YeTCs BO (hpa3eosiornueckux o0opoTax M IMOCIOBHLAX,
OTPaXAIOIIUX €ro JBOSKYI0 CHMBOJHMYECKYIO NPUPOLY: C OJHOH CTOPOHBI, OH OJIMLETBOPSET
BO3BBILICHHOCTh, BIOXHOBEHUE, MEUTHl M CTPEMJICHHUS K HEJOCTIKHUMOMY, & C APYTOH — CUMBOJH3HPYET
HapyIeHNEe TPaHHL, HEPEIKO acCOLUUPYSICh ¢ OecliepeMOHHOCTBIO M HEOTPaHUUEHHOM cBOOOA0I neiicTBuSI.
AHann3 YacTOTHBIX TOKasaTelell (YHKIMOHHUPOBAHUS AAaHHBIX BBIPAKCHUU BBISBUI HMX JAMHAMHYECKOE
pa3BUTHE M BapHaTUBHOCTb B XOJ€ HCTOPHUH PYCCKOTO $3bIKA, YTO MO3BOJISET MPOCIEOUTH 3BOIOLUIO
KyJIBTYPHBIX IIPEJCTABICHUI O JKypaBile U €ro poJid B HAPOAHOM MHUpoOBOcIpuaTHH. Takum o6pa3om, oOpa3
XKYpaBisl SBJISIETCS. MHOTOTPAHHBIM CHUMBOJIOM, COYETaloIUM B cebe HIeH AYyXOBHOCTH, CBOOOIB,
HEIOCTIKUMOCTH U rpaHull. OH OTpa)kaeT LIEHHOCTH M MHPOBO33PEHUE PYCCKOIO Hapoja, BHICTYyNas Kak
MOCT MEXJy MaT€pHalbHbIM M JAYXOBHBIM MHpaMM, OCTaBasCh BaXKHON YaCThIO HaclleAus HAIMOHAJIbHOMN
KyJIbTypbl. MccienoBaHue IO3BOJSIET pacIIUPUTh [OHMMAHHUE KYJIbTYPHBIX KOJOB U CHUMBOJIMYECKHX
00pa3oB, JeKallX B OCHOBE HAPOAHBIX NIPEICTABICHUI U Xy10’KECTBEHHBIX KOHLICIIIIUH.

Knwowuesvie cnoga: aHuManmucTU4ecKud  Kopa, (pa3eojOruyeckue  BBIPAKEHUS, 300HUMBI,
aHUMANHCTHYECKHE (Pa3eoIOrU3Mbl, aHUMAaIH3MBbI.
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Original article

THE STUDY OF THE ANIMALISTIC CODE IN THE PHRASEOLOGICAL
UNITS OF THE RUSSIAN LANGUAGE CONTAINING THE ZOONYM
«CRANE»

Dong Xiaobin
Applicant, China, e406056492@gmail.com

Abstract. This article is devoted to a comprehensive study of the image of the crane in the system of
the Russian language and culture, with an emphasis on its ambiguity and cultural symbolic significance. The
study analyzes the lexical and phraseological units associated with the crane, as well as identifies key aspects
of its perception in folk beliefs, proverbs and folk signs. In the Russian cultural tradition, the crane acts as a
symbol of divine powers, a messenger of higher powers, as well as a harbinger of prosperous events and
general prosperity. In folk mythology and folklore, the bird is often associated with a spiritual connection
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between the worlds — it carries away the souls of the dead and accompanies the souls of newborns, which
emphasizes its sacred significance. The image of the crane is repeatedly used in phraseological phrases and
proverbs reflecting its twofold symbolic nature: on the one hand, it embodies sublimity, inspiration, dreams
and aspirations for the unattainable, and on the other hand, it symbolizes the violation of boundaries, often
associated with brusqueness and unlimited freedom of action. The analysis of the frequency indicators of the
functioning of these expressions revealed their dynamic development and variability during the history of the
Russian language, which allows us to trace the evolution of cultural ideas about the crane and its role in the
national perception of the world. Thus, the image of the crane is a multifaceted symbol that combines the
ideas of spirituality, freedom, unattainability and boundaries. It reflects the values and worldview of the
Russian people, acting as a bridge between the material and spiritual worlds, as well as remaining an
important part of the heritage of national culture. The research allows for a broader understanding of the
cultural codes and symbolic images underlying folk beliefs and artistic concepts.

Keywords: animalistic code, phraseological expressions, zoonyms, animalistic phraseological units,
animalisms.
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Beenenune

OO0pa3 xypaBis 3aHMMAeT 3HAYUMOE MECTO B CHCTEME KYIbTYPHBIX U JIMHTBUCTHUYECKUX
KOJIOB PYCCKOM TpaJuIMH, MPOSBISAACH B HAPOAHBIX MOCIOBUIAX, IpUMeTax U (pa3eoornyecKux
obopotax. CoriacHO JaHHBIM AaBTOPUTETHBIX CIOBapeil W HCCIIENOBATEIIbCKUX HCTOYHUKOB,
KYpaBJllb aCCOLUMUPYETCS C MAMATBIO, CYACTBEM M TOCKOM MO POJHBIM MECTaM, BBICTYNAas Kak
HOCHUTEIb TITyOOKUX SMOLIMOHAIBHBIX U JYXOBHBIX CMBICIIOB.

B pamMkax pyccKOW s3bIKOBOM KApTHUHBI MUpPA KypaBjb CIYKUT OJHOBPEMEHHO CHMBOJIOM
HEJOCTHKMMOCTU U OJIMLIETBOPEHHEM HAPOJHOM MYIPOCTH, H300pETaTeNIbHOCTH, a TaKXKe
cBobomonroousi. Kpome Toro, oOpa3 »xkypasisi 3aHUMAaeT LEHTPATLHOE MECTO B MU(OJIOTUIECKHUX,
PEIUTHO3HBIX U JYXOBHBIX MPEACTABICHUSAX, BBICTyHass B POJIM IMOCIAHHUKA BBICHIUX CHII U
MIPEABECTHUKA MIEPEMEH, YTO MOJYEPKUBAET €r0 CAaKpaJIbHOE 3HAUCHUE.

Bo ¢paszeonorndeckoii cucTeEME KypaBib CUMBOJIM3UPYET KaK MEYTHI M BO3BBIIICHHBIC
uaeansl, TaKk W TPAHULBI, HEPENKO YKa3blBasg HAa YTO-TO HENOCATaEMOE WIM CBS3aHHBIE C
3aKOHOMEPHOCTSIMH TIPUPOJTHON U COIMATILHOM KU3HHU. B COBOKYymHOCTH, 00pa3 )KypaBJisi OTpaxaeT
00raTcTBO PYCCKON KYIbTYPHOW W HAPOJHOW CHMBOJHMKHU, OOBEAWHSS B ceO€ BBICOKHE TyXOBHBIC
LEHHOCTH W pealud HapOJHBIX MPEJACTABICHUM, YTO NOATBEPKIAET €ro BaXHOCTb Kak
KYJIbTYPHOTO CHMBOJIA, MPOHU3BIBAIOIIETO HAI[MOHAIBHYIO HJEHTUYHOCTh M XYJI0KECTBEHHO-
ACTETUUYECKUE TPATULIIH.

OcHoBHast 4acTh

Cormacno cnoapio C. U. Oxerora, H. 0. IlIBenoBoii [1999], ocypasis — 310 GonbInas
00JI0THAs NTHIIA C ATUHHBIMA HOTAaMH W JJIMHHON mieeil. CaMKO drcypasis SBISETCS HCYypasIuxa.
JleTeHbIIa J/Cypaens HA3BIBAIOT JCYpABIUK, dcypasieHok (MH. 4. — dcypasnama). B crnoBape
HAXOJUM Tak)Ke HEKOTOpble 0o0pa3bl, CBA3AHHBIE C JHCYpasleM: HCYpAIuHas TOXOIKa, MOCTYIb
(Takxe MEepeH: pa3MEepeHHasi U Ba)KHas), H#CYpasiuHbulli Mar (TakXkKe MEepeH.: MPU MapIIMPOBKE: C
BBIOPACHIBAHMEM BIIEPE] HECOTHYTOH HOTH), JicypasiuHvle HOTH, Tes (MepeH.. JIMHHBIC).
Kypasnio B cnoBape nop penakuueit C. A. Ky3Henoa faercs cienyroiee NepeHOCHOE 3HaYCHHE:
«/IMuHHBIA 1IecT y KOJOAUA, CIyXallhil pblyaroM npu HoabEéMe BOAbDY [BONbIION TOJIKOBBIM
cinoBaps pycckoro s3bika 2003]. CormacHo cnmoBapro B. U. Hans [1989], B pycckom si3bike
BCTPEUAIOTCS HA3BAHMSL J/CYPAB, JHCYPABENb, JHCYPA, IHCYPKA, JHCYPAHLKA, JHCYPOUKA, IHCYPYUIKA,
JHrcepas, Hcopash.

B pycckoii S3BIKOBOM KapTHHE MUpPA JCYpAsIu CUUTAIOTCS OOXbUMH TIOCIaHHUKAMHU,
MpEeABECTHUKAMU CHACTbs, palOCTH. JII0AM U3ApEBIie BEPUIIU, YTO MTHULBI IO OCEHU YHOCST JYIIN
YCOIIIINX, @ BECHON COMPOBOXKAAIOT IYIIN MIJIaJICHIIEB, KOTOPHIM BCKOPE CY>KJIEHO POJIUTHCS.

B crnoape B. U. [ans 3adgukcupoBaHo HEMAIO MOCIOBHI] C 00pa30OM JCypasis: u Hcypasivb
menia uwjem, 00Ha y HCypasisi 00po2d: Ha menivie 600bl; HCYPABb Npuiemen U menivliHo NPUHec,
Cmano menno, mak u JHCypKa npuiemel;, d OH 2080pUm: 5 NPUHeC, NOMON KOpAOIAM, NecoK
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HCYDPABTIAM, JHCYPABIL HE KAlid, e0a He Hauld, He CYNU JHCYPasis 8 200, d XOMb CUHUYKY, 0d 8 PO,
He CYIU KHCypaes 6 Hebe, a 0alli CUHUYY 8 PYKU; HCYPasb 8 Hebe, He 000blua; JHcypasiu-mo 8 Hebe,
a anuya-me 8 OYnje; JHCypasib MedCu He 3Haem, a uepe3 cmynaem (wazaem); H#ypaelv jemaem
8bICOKO, O0a 6UOUmM OaleKo; XOmb MPEecHU CUHUYa, a He Oblmb JHcypasiem, 6eluxa nmuyd,
Jocypasuya, 0a mMaia NMuYKa nepeneruyka;, Kmo kKoz20a xouem, a dcypaeiv ko cnacy [TonkoBbli
CJIOBAph KUBOT'O BEIMKOPYCCKOTO A3bIka 1989].

C o0pa3oMm oicypasia Takke CBSI3aHbI HAPOJTHBIC TMPUMETHI: JHCYPAGIU JIeMAaron 6blCOKO — K
HEeHACMbI0; eclu HCYPAasiu NOJemam K mpemvpemy cnacy, mo Ha NOKpog 6yoem Mopo3, a Hem, mo
suma nosxce [Tam xe]. [lo oTneTy u npunery scypasieil Cyauan O MPUOTMKESHUN 3UMBI M BECHBI.
HabGmionenue owcypasiunoli cran CYUTACTCS 3HAKOM TPSAYIIETO TIOMOJIHEHUS CEMEHCTBA WIIH
JOJITOK/TaHHOM BCTPEYH C POJACTBEHHUKAMHU.

VYreratouuii 0OCEHbIO KIIMH J#Cypasiell CAMBOIN3UPYET TOCKY MO POJHOMY Kpar: «PYyCCKUE
aCCOLIMUPYIOT MUTPUPYIOLIUX HCypaesiel C JIOAbMHU, KOTOPbIe MOKHAAIOT CBOE POJIHOE MECTO B
MOWCKaX JyYIllel KU3HU, U 3TO OTPAKEHO B CIEIYIOMMX NocnoBuuax: [lpowau, mamywxa Pycs: 5
K menay nomsanyco (TOBOPUT d#cypasiv Ha OTieTe); U kyauk uyocy cmopowny 3uaem. M dcypaens
menna uuemy» [Xo 2021: 436].

CuunTanock, 4TO HENb3s OCCIIOKOUTH MOKOM MTHII, YOUHCTBO J#Cypasis U BOBCE OOJBIION rpex
B CJABSHCKON MHQOIOTUU: APEBHUE JIOAH BEPUIIH, YTO COTPEIIUBIIETO YEIOBEKA M €r0 CEMBIO
XKIYT HECUACThSI U CMEPTh.

JKypasenb — CUMBOJ HEIOCTHKUMOCTH: J#CYypasiv 6 Hebe (NEPeH., pasr., SKCIpec.) — O YeM-
b0 najseKkoM, HeAOCTIKUMOM. CHHOHUMUYECKHNA Psii (pa3eooru3Ma UMEeT CIEAYIOMUN BUI:
Heoocs2aembvlll, HeOOCMYNHbIU, HEeNOCMUNCUMDLL, HEeBO3MONCHBIL, HEePeanlbHblil, ULII030PHbIU;
YMOnUYecKui.

Kypaenv 6 nebe — nmuya, xoneuno, kpacugas. Ho npoxopmum u ooenem 6ac He OH, a
manenvkas cunuuka 6 pykax [A. lyoun. I1yts k 6marononyuwnto, 2000, HKPA].

Cunuuxa ucny2amHo 6CNOPXHY1A U UCHe31d ¢ NOOOKOHHUKA. — JIyuwie cunuya 8 pyKax, uem
HCYPABIb 6 Hebe, — HpABOYUUMENLHO NPO208OpUNA namponecca. — Tbl He dymati, 4mo s MobKO O
ceoell 8vico0e nexycw. [la, na gpanyyze modxcHo xopouwo 3apabomams [C. Pomanos. Ilapnamenr,
2000, HKPA].

U kax paz na Hukxonvckoti (6 mo epems — ynuye 25 Oxmsabps) oc60600uncs yeavlii 2madxc:
sviexanra «Cmpoumenvnas eazemay. Kouneuno, xopouio 661 0COOHAYOK OMOENbHBIU, HO MO —
Jcypaenv ¢ nebe. Omnpasui s myoa 4yms iU He 8Cl0 pedakyuio: cmompume, pewaiime. Iloexanu,

nooxanu: noumu kaxcoomy evixooum no xomname [I'. 5. baknanos. )Ku3Hb, momapeHHas ABaXIbl,
1999, HKPAI].
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Cxema 1. HacTtoTHOCTD (PyHKITMOHHPOBAaHUS (HPaA3EOIOTH3MA JHCYPaABib 8 Hebe
B PYCCKOM s13bIKe 110 JaHHbIM GBNV

B uccnenoBarensckoM kopmyce Ngram Viewer (pas3eoiorusMm Jrcypaens 6 Hebde
3aukcupoBas B 1917 1.
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Cxema 2. YacTOTHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS (ppazeonorusma sxcypasiv 6 Hebe
B pyccKoM si3bike 1o JanHbiM HKP S

B HKPS dpazeonorusm orcypasns 6 nebe 3adukcupoBan B 1822 1.

JKypasnb — CUMBOII CMEKAJIKH: HCYpas/ib MedXCU He 3Haem, uepe3 Hee cmynaem — O CMEKallke
TOT0, KTO HE COOJIIOJIaeT YCTAHOBJICHHBIX NPABWJI M TPAHUI], TIOTOMY YTO JIEHCTBYET 1O CBOCH
NpUpOJE, TOPIO U CBOOOJHO, YTO MOXKET CHUMBOJHM3UPOBATh YeNOBEKAa, KOTOPHI HE CKOBaH
YCIOBHOCTSIMA U HJIET CBOMM IyTEM, WJIM K€, B JIPYIrOM KOHTEKCTE, YKa3blBaThb Ha HapylICHHE
rpanun. CHHOHUMHYECKHIA PsJl UMEET CICIYIOIUN BUI: 0e32PAHUYHOCIIb, HA2IOCb, CMEKAIKA,
becyepemMoHHOCMb, 80IbHUYA, HAPYUEHUE 2DAHUY.

Meosica xyoce nooca. Kusu ne myowcu: menepv nem medxcu. Mesxcu oa epanu — ccopvl 0a
opanu. Tpakmop — wmedce cmepmo. Kypasnv mexncu He 3Haem, uepe3 Hee cHmynaem
[II. A. ConoBneB. MexeBbie nnxkenepol, HKPA].
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Cxema 3. YacTOTHOCTH (PyHKIIHOHUPOBAHUS (HPA3EOTOTUIMA HCYPABIL MENCU He 3HAem
B pyCCKOM si3bIKe 110 faHHbIM GBNV

B wuccrnemoBarensckoM kopryce Ngram Viewer Gppa3eosioru3M J#Cypasib Medicu He 3HAem,
yepes nee cmynaem 3adukcupoBat B 1879 r.

B uccnenoBarensckom koprnyce HKPS ¢pazeonorusm owcypasns mescu ne snaem, uepes nee
cmynaem He 3aUKCUPOBAH.

JKypaens cUuTaeTCs MOCIAHHUKOM OOTOB, CHMBOJIOM CYACTBSI, ITAMSITH M TOCKU IO POIHBIM
KpasM. B HapoaHbIXx mpuMeTax M TOCIOBULAX J/Cypasib TpeAcTaBisieT coboil  obpas
HEJOCTHKMUMOTO WM MEUTHI, @ TAK)KE€ HEYKPOTUMOW CMEKaJIKU U CBOOOI0IIO0HS.

B To xe Bpemsi, Kak CUMBOJI, OH CBSI3bIBAECTCS C BAXKHBIMH MPUPOJHBIMU SBJICHUSIMU, TAKUMHU
KaK CMEHa CE30HOB, U CUHUTAETCSl OXPaHSIEMbIM U CBSIICHHBIM B claBsHCKON Mudonoruu. Takum
o0pa3oMm, oicypasiv BBICTYIAeT MHOTOTPAHHBIM CHMBOJIOM, OTpakas Kak HWIeanbl, TaKk U
IIPEIOCTEPEKEHHUS.
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3akiir0oueHune

OO6pa3 K ypaBiasi B PYCCKOM KYyJIbTYPHOM M JIMHI'BHCTHYECKOM IIPOCTPAHCTBE oOOJagaer
0oraToil CHMBOJIMKOW W MHOTOTPAHHOW CEMaHTHUKOW: OH BBICTYIAET KaK CUMBOJI TTAMATH, CHACTHS,
TOCKHM [0 POAHBIM KpasM M CMEHbl BPEMEH TI0Jla, a TaKKE€ OJIMLETBOPSET HEAOCTUKUMOCTD,
cB00OOIY ¥ COOOPa3UTETHHOCTD.

B mocnoBumax, HapoAHBIX HpUMETax U (Ppa3eosOrMuecKux EIUHMIIAX 300HUM HCYPasib
(GYHKIMOHMpYET KaK 3HaK MEUTAHUHM M HAAEKJ, a TaKKe TPaHMIl U HApyLICHUNA MPaBUI, OTpakas
CBOIO JIBOMCTBEHHOCTb — C OJHOM CTOpPOHBI, BO3BBILICHHBIM HJ€al U BIOXHOBEHHE, C JAPYrom —
HartOMHUHAHUE 0 HEOOXOIUMOCTH COOJIOIaTh TPAHUIIBI.

Takoii pazHOCTOpOHHUIT 00pa3 CBUIACTEILCTBYET O INIyOMHE HapoaHOH dunocoduu, a Taxxke
0 OoraTcTBe KyJIbTYpPHBIX aCCOITMAIINH, CBI3aHHBIX C ATOW T'PAllMO3HON MTHIIEH, YTO TOUYEPKUBACT
€€ 3HaYMMOCTb KaK MHOTOIUIAHOBOI'O CUMBOJIA PYCCKOM 1YXOBHOU TpagULUH.
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